
ч.

4. Постановление имперского президента об от­
ветственности за государственную измену и измен­
ническую деятельность (Verordnung des Reichs­
präsidenten gegen Verrat am deutschen Volke und 
hochverräterische Umtriebe) от 28 февраля 1933 года 
(РГБл. 1, 85),

5. Постановление имперского президента по борьбе 
с предательскими выступлениями, направленными 
против правительства национального подъёма (Ver­
ordnung des Reichspräsidenten zut Abwehr heim­
tückischer Angriffe gegen die Regierung der natio­
nalen Erhebung) от 21 марта 1933 года (РГБл. I, 135).

6. Постановление имперского президента об ам­
нистии (Verordnung des Reichspräsidenten über die 
Gewährung von Straffreiheit) от 21 марта 1933 года 
(РГБл. I, 134). ^
- 7. Закон о подавлении политических актов насилия 
(Gesetz zur ’Abwehr politischer ’Gewalttaten) от 
4 апреля 1933 года (РГБл. I, 162).

8. Часть I закона об амнистии (§ 1 des Gesetzes 
über die Gewährung von Straffreiheit) от 23 апреля 
1936 года (РГБл. I, 378).

9. Закон об ответственности за экономический сабо­
таж (Gesetz gegen Wirtschaftssabotage) от 1 де­
кабря 1936 года (РГБл. I, 999).

10. Закон о защите отличительных знаков НСДАП 
(Gesetz zum Schutze von Bezeichnungen der Natio­
nalsozialistischen Deutschen Arbeiterpartei) от 
7 апреля 1937 года (РГБл. I, 442).

11. Закон, касающийся грабежа на дорогах пос* 
редством устройства автоловутек (Gesetz gegen 
Straßenraub mittels Autofallen) от 22 июня 1938 года 
(РГБл. 1, 651).

12. Части 3 и 8 закона об изменении германского 
уголовного кодекса (§§ 3 und 8 des Gesetzes zur 
Änderung des Reichsstrafgesetzbuchs) от 4 сентября 
1941 года (РГБл. I, 549).

13. Постановление полиции о фотографировании и 
о  другом виде воспроизведения важных транспорт­
ных соорулсений (Polizeiverordnung übei das Photo­
graphieren und sonstige Darstellen Verkehrs wich­
tiger Anlagen) от 29 марта 1942 года (РГБл. I, 156).

14. Постановление о расширении и усилении уго- * 
ловного'наказания за злоупотребление служебным 
положением (Verordnung zur Erweiterung und Ver­
schärfung des strafrechtlichen Schutzes gegen 
Amtsanmaßung) от 9 апреля 1942 года (РГБл. I, 174).

15. Постановление фюрера об обеспечении сбора 
одежды и снаряжения для вооружённых сил и гер­
манского фольксгатурма (Verordnung des Führers 
zum Schutze der Sammlung von Kleidung und Aus­
rüstungsgegenständen für die Wehrmacht und 
den Deutschen Volkssturm) от 10 января 1935 года 
(РГБл. I, 5).
■ 16. Постановление об уголовном праве германского 

фольксгптурма (Verordnung über das Strafrecht des 
Deutschen Volkssturms) [Volkssturm-Strafrechts­
verordnung — VoStVO] от 24 февраля 1945 года 
(РГБл. I, 34).
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4. Ordinance of the Reichspresident against 
Treason and Sedition (Verordnung des Reichspräsi­
denten gegen Verrat am deutschen Volke und hoch­
verräterische Umtriebe) of 28 February 1933 
(RGBl. I, 85);

5. Ordinance of the Reichspresident for Pro­
tection Against Insidious Attacks on the Govern­
ment of National Resurrection. (Verordnung des 
Reichspräsidenten zur Abwehr heimtückischer An­
griffe gegen die Regierung der nationalen Erhebung) 
of 21 March 1933 (RGBl. I, 135);

6. Ordinance of the Reichspresident on Amnesty 
(Verordnung des Reichspräsidenten über die Ge- . 
Währung von Straffreiheit) of 21 March 1933 
(RGBl. Ir 134);

7. Law for Defense Against Political Acts of 
Violence (Gesetz zur Abwehr politischer Gewalt­
taten) of 4 April 1933 (RGBl. I, 162);

8. Section 1 of the Amnesty Law (Par. 1 des Ge­
setzes über die Gewährung von Straffreiheit) of 
23 April 1936 (RGBl, I, 378);

9. Law against Economic Sabotage (Gesetz gegen 
Wirtschaftssabotage) of 1 December 1936 (RGBl. T, 999) ;

10. Law for the Protection of NSDAP Insignia 
(Gesetz zum Schutze von Bezeichnungen der Natio­
nalsozialistischen Deutschen Arbeiterpartei) of 
7 April 1937 (RGBl. I, 442);

11. Law against Highway Robbery through Auto­
mobile Traps (Gesetz gegen Straßenraub mittels 
Autofallen) of 22 June 1938) (RGBl I, 651b

12. Sections 3 and 8 of the Law Amending the 
Criminal Code (Par. 3 und 8 des Gesetzes zur Än­
derung des Reichsstrafgesetzbuchs) of 4 September 
1941 (RGBl. I, 549);

13. Police Ordinance on the Representation by 
Photographs and Other Means of Establishments 
Important for Traffic (Polizeiverordnung über das 
Photographieren und sonstige Darstellen verkehrs­
wichtiger Anlagen) of 29 March 1942 (RGBl 1, 156);

14. Ordinance for the Widening and Increase of 
Protection by Criminal Law against Unauthorised 
Assumption of Office (Verordnung zur Erweiterung 
und Verschärfung des strafrechtlichen Schutzes 
gegen Amtsanmaßung) of 9 April 1942 (RGBl. I, 174);

Î5. Ordinance of the Fuehrer for the Protection 
of the Collection of Garments and Equipment for the 
Armed Forces and the People's Army (Verordnung 
des Führers zum Schutze der Sammlung von Klei­
dung und Ausrüstungsgegenständen für die Wehr­
macht und den Deutschen Volkssturm) of 10 January 
1945 (RGBl. I, 5);

16. Ordinance on the Criminal Law of the German 
People's Army (Verordnung über das Strafrecht des 
Deutschen Volkssturms [Volkssturm-Strafrechts- 
verordnung — VoStVO] of 24 February 1945 
(RGBl. I, 34).

Издание этого закона не влечёт за собой восстано- A r t i c l e  II
влеиис каких-либо бывших законов, которые были Nothing in this Law shall revive any legislation
отменены положениями или распоряжениями, от- which was abrogated by any provision or enactment 
менёнными настоящим законом. ; > repealed by this Law.
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